
В конце концов, доктор Ким Чжэнсик дал Санхи обезболивающее. Ким Хёнсок сосредоточил
все свои силы и положил руку ей на сердце.

Санхи, ты сможешь с этим справиться. Пожалуйста, Санхи.

Существовали мальчики, которые не пережили пробуждения. Даже с магическими силами они
не смогли вынести мучительной боли. Как могла девочка без каких-либо магических сил
выжить? Сердце Ким Хёнсока сжималось от мысли, что он не может облегчить её страдания,
забрав их себе. Санхи была его любимой младшей сестрой; он всё ради неё сделает.

Но что-то было не так.

Я чувствую...давление...

Его инстинкты говорили ему убрать руку, говорили, что находиться с ней в контакте было
опасно. Ким Хёнсок проигнорировал это предупреждение.

Санхи страдает гораздо больше, чем я... Я продержусь...

У Ким Хёнсока закружилась голова.

"Принц!"

Какая катастрофа! Доктор Ким Чжэнсик покрылся холодным потом. Что случится с
принцессой Ким Санхи было не важно. Первый сын великого королевства потерял сознание в
его присутствии! Это не предвещало ничего хорошего для его карьеры.

С точки зрения Горьё, первый принц уже страдал от позора, будучи заложником Империи. Но
Горьё было могущественным королевством. Оно уже доказало, что за ночь может захватить
королевство среднего размера.

Я должен спасти Ким Хёнсока, несмотря ни на что.

В этот момент из ниоткуда появилась фигура.

"Кто...кто вы?"

Особый рыцарь Кан Чжунсок не мог понять, почему принц будет так рисковать, чтобы спасти
бесполезную девочку. Несмотря на это, часть его, очень маленькая часть начинала считать
такую логику и протокол всё менее и менее важными. Этот рыцарь, который всю свою карьеру
следовал протоколу, с удивлением осознал, что не чувствует настоящей злости по отношению



к принцессе.

Это определённо не из-за той тарелки с фруктами. Я даже не люблю клубнику!

Кан Чжунсок оттолкнул доктора в сторону. Он положил руку на принца Ким Хёнсока и понял,
что вся сила, которую принц поглотил из камня, чтобы выполнить действие, требовавшее
магии, была высосана из него. В бедном принце едва оставалась жизненная сила. Принцесса
Ким Санхи словно превратилась в чёрную дыру, высасывающую магическую силу из своего
брата.

Особый рыцарь Кан Чжунсок собрал всю свою магическую силу, затем положил руку на
бессознательного принца.

"Дерьмо!"

Рыцарь почувствовал себя маленькой лодкой, потерявшейся в огромном чёрном море.

Мою силу высасывает.

Доктор в ужасе наблюдал, как особый рыцарь Кан Чжунсок упал на колени. Доктор Ким
Чжэнсик подумал, что его профессиональная жизнь окончена, наверное, и физическая тоже.
Король Горьё Ким Хонсан точно потребует его головы. Сначала принцесса, затем принц,
затем... элитный рыцарь!

В тот момент, когда доктор пытался понять, что делать, дверь распахнулась.

"Эй, Собачонка!"

Доктор Ким Чжэнсик знал этого юношу. Говорят, что когда-то он стоял во главе девятого
отряда рыцарей Горьё и что его силы превосходили силы любого профессора в университете.

"Убирайся с дороги!"

Ни в чём не повинный учёный пролетел значительное расстояние от "лёгкого" касания Ким
Хвансона.

Ким Хвансон слышал, что способность контролировать магию во время пробуждения
понижается, но всё было хуже, чем он представлял. Он дотронулся до особого рыцаря Кан
Чжунсока и почувствовал, как его сила резко высасывается. Он быстро убрал руку.

Дерьмо!



Несмотря на то, что он испытывал искушение просто уйти, принц Ким Хвансон не мог этого
сделать. Он положил руку обратно, готовый терпеть огромную силу, высасывающую их магию.

Я не могу позволить Санхи умереть.

Доктор Ким Чжэсик выдохнул от облегчения. Такой сильный человек как принц Ким Хвансон
сможет превзойти любую силу, устроившую такой хаос. Он понятия не имел, как или почему,
но он без тени сомнения знал, что каким-то образом принцесса Ким Санхи поглощала всю
магическую силу вокруг себя.

Это... это ведь возможность!

Доктор Ким Чжэсик никогда не видел статей в медицинских журналах и не слышал никаких
лекций, затрагивающих данный феномен.

Если я смогу записать всё это в доклад...

Это не только первое пробуждение девочки, — что уже достаточно редко — но и пробуждение,
в котором она поглощает магическую силу вокруг себя.

Прекрасно!

Нет. Это не было прекрасно с какой стороны ни посмотри.

"Собачонка! Ты такая свинья! Ты забираешь всю мою..."

Принц Ким Хвансон упал. Доктор Ким Чжэнсик сглотнул. Первый принц Горьё, затем особый
рыцарь... боже! Теперь сознание потерял и знаменитый принц Ким Хвансон.

Остался только я! Может, мне притвориться, что я тоже потерял сознание?

Подумайте. Как он будет выглядеть, если останется единственным стоящим на ногах, когда все
эти сильные мужчины упали в отважной попытке спасти Национальное сокровище Горьё? Как
он объяснит это их королю?

Затем пришёл ещё один посетитель.

"К... кто вы?"

"Как я и думал... это действительно первое пробуждение," — сказал незнакомец, игнорируя
доктора.



Доктор Ким Чжэсик посмотрел в сторону входа, откуда донёсся голос.

Это... ученик?

Те, кто работали в больнице университета, не знали всех учеников академии, но юноша,
который шёл к нему... выглядел молодо.

"Ваше имя и специальность?"

"Расшифровка древних языков. Меня зовут Крис."

Крис подошёл к доктору, осматривавшему его.

Этот ученик обладал поистине хорошей внешностью. Даже среди равной ему элиты Крис
выделялся. Но в то же время... было в нём что-то тревожащее.

С таким лицом я бы его запомнил. Интересно, почему я не смог.

Это не было таким уж большим делом, но чувство беспокойства не отпускало доктора.

"Вам нужно ненадолго прилечь."

"Что вы имеете в виду?"

Крис опустил ребро ладони на тыльную сторону шеи доктора, вырубая его.

Крис слышал тихие стоны Ким Санхи.

"Сперва мне нужно дать ей обезболивающее."

Крис положил ей в рот таблетку и пнул тело упавшего доктора в сторону.

"Идиот! Он правда думает, что старая таблетка сработает в этом случае?" — пробормотал Крис.
Рядом с ним никого не было.

"Я говорил тебе раньше. Дело не только в долге. Я правда забочусь о Санхи. Я начал
испытывать к ней настоящие чувства... я знаю. Не беспокойся! Она не может меня сейчас
слышать. Ты такой ворчун! Оставь всё мне."



Крис положил руку на спину Санхи. Выражение его лица начало меняться на искреннее.

***

Между тем, глава Ким Гукхён из отдела Разведки был очень счастлив. В последнее время он
пребывал в состоянии уныния. Он не смог предвидеть важные события в Горьё и услышал о
войнах после того, как они случились. Он был офицером разведки, а не историком! Он также
не смог определить местоположение Хана Чжинсу. Он забеспокоился, что Император начнёт
сомневаться в его полезности, когда новости о пробуждении Ким Санхи достигли его.

Он сорвал джекпот!

"Ваше величество, Ким Санхи наконец добралась до своего первого пробуждения."

"Ох-хо! Наши предположения оказались верными!"

Император специально оставил Ким Санхи в покое, зная, что этот день наступит. В прошлом
существовали девочки, которые зная, что однажды они пройдут через первое пробуждение, так
об этом переживали, что этот день никогда не наступал.

"Да, но есть ещё одна новость," — добавил глава Ким Гукхён.

"Хорошая или плохая?"

"Очень хорошая, Ваше величество."

Ким Санхи обладала значительными силами. Он наблюдал за ней, чтобы суметь справиться с
ней, когда наступит её первое пробуждение.

"Похоже, придётся ненадолго отложить запланированное," — задумался Император.

Отослав главу Ким Гукхёна, Император остался один в тайных покоях. Он сидел на троне.

"Ким Хонсан станет для нас проблемой."

Ким Санхи была Национальным сокровищем Горьё. Какой бы ни была её настоящая ценность,
к ней необходимо относиться соответствующе, чтобы соблюсти приличия, так как её статус
Национального сокровища Горьё использовался как обоснование всем недавним проступкам
Горьё. С точки зрения Горьё, к Ким Санхи необходимо относиться как к человеку с высоким
статусом, какой бы ни была ситуация.



"Мы должны действовать так, будто Ким Хонсан ценит Ким Санхи как принца."

Конечно, это в действительности не было обычным прикрытием. Король Ким Хонсан
действительно ценил принцессу Санхи так же, как своих сыновей, но Император не мог этого
знать.

"Должны ли мы готовиться к войне с Горьё, чтобы заполучить эту девочку?" — размышлял
Император.
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